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« Permanent residents, spouse or children of Japanese nationals, spouse or children of permanent residents, long-term residents, etc., who
have a residence status that allows them to work.

+ Residentes permanentes, cénjuges de japoneses, conjuges de residentes permanentes, residentes de longa duracéo e etc., pessoas com
status de residéncia que Ihes permita trabalhar.

«  Ngudi cu trd vinh trd, cd vg (chéng) 1a ngudi nhat, ngudi ¢ vg (chdng) 1a ngudi cu trd vinh trd, ngudi cu trd dinh trd, ngudi cd tu’ cach (dudgc
phép) lam viéc hodc ngudi dang tim viéc, ddc biét la nhitng ngudi cu tri dai han v..v
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Course Schedule g Application Deadline  Placement Test
2025/12/5 ~ 2026/2/5 11/28
042 2~ %A Mon—Fri
)ﬂ“:}iiﬁiﬁ-?s% 10:00 ~ 13:00 . 10:00~
2025/12/5 ~ 2026/2/5 /2 11/28
043 HFo~34 Mon. —Fr. . ' L .
L;ﬁl;‘_g 4 %_T f;; NTSh‘ig: Sex. | 14:.00 ~ 17:00 . 14:00~
SHINJUKU 2025/10/23 ~ 2026/1/20 10/15
A fﬁ%ﬁ{ﬂg; 19:00 ~ 21:00 10/29 19:00~
2025/10/23 ~ 2026/1/20 10/16
AR Sease | 1900~ 2100 19:00~
Thir 2 “Thir 6
L.3e% 2025/12/4 ~ 2026/1/30 11/26
048 }i‘%ﬁ ¥ >~ % A Mon.—Fri. =G 1 1 /1 Q
SHIBUYA BB Soasec| 9:00 ~ 12:00 @ 9:30~
2026/12/11 ~ 2026/2/9 12/3
054 iul'i IF2~%A Mon—Fri. .
28 Eg—w;&’]ﬁﬁ Seg.asex. | 9:00 ~ 12:00 ’. 1 1 /26 0:30~
TOSHIMA Thir 2 “Thir 6
WiFrsc 5
(iteg%) 2025/12/8 ~ 2026/3/2 11/28
055 | (IKEBUKURO) FS— 11/21
A-TRE Smase | 18:45 ~ 2045 18:45~
2025/12/3 ~ 2026/2/3 11/25
062 12~ %A Mon.—Fri. .
E“?}iiﬁsﬁgsﬂ- 9:00 ~ 12:00 . 9:30~
ZEDD 2025/12/3 ~ 2026/2/3 11/25
063 5I}E“I [T~ % A Mon.—Fri. S 1 1 /1 Q
EDOGAWA BTAE o s 13:30 ~ 16:30 /@ 14:00~
2025/12/3 ~ 2026/2/3 11/25
064 IF2~% A Mon.—Fri.
B—"AZ Segase. | 18:30 ~ 21:30 18:30~
Thir 2 “Thir 6
HoLD 2025/12/10 ~ 2026/2/13 12/3
%ﬁﬂi IF2~% A Mon.—Fri. &
KATSUSHIKA g_;ﬁ]’r?iTshigf se. | 9:00 ~ 12:00 . 11/28 9:30
Hb 2025/12/2 ~ 2026/2/27 11/25
ihva INERNEY? ) 11/20
ADACHI Roma G| 9115~ 12:15 @ 9:30~
Thir 35,6
SoX -BELE-B58 2025/12/15 ~ 2026/2/12 12/9
072 *EE * H{:IJ% * %*ﬁ 172~ %A Mon —Fri. SR 12/4
FUSSA - AKISHIMA - OME B—"EZ Segase | 9:30 ~ 12:30 . 0:30~

Thir 2 “Thir 6
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SHIBUYA 3-1-1 Kamizono-cho, Yoyogi, Shibuya-ku
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FUSSA - AKISHIMA - OME
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Contact Info / Informacion de
contacto / B¢ / Lién he
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If the staffs cannot answer your call,
they will call you back later.

[ 042 ][ 062 |

[ 063 ][ 064 |

F > | Chen
= 090 9101 4597

stabunka01@softbank.ne.jp
Japanese / Chinese

043

A< # | Rocio
% 080 4902 0744

Mtabunka135@softbank.ne.jp
Japanese / English / Spanish / Portuguese

048

AY 7 | Susana
7080 43359913

=tabunka20@softbank.ne.jp
Japanese / English
Spanish / Portuguese

[ 054 || o072 |

E I /Hien
%080 4336 3385
Mtabunka42@softbank.ne.jp

Japanese / Vietnamese/ Chinese /
English

055

# % 2 = | Otani
3 080 4335 9805
Mtabunka11@softbank.ne.jp

Japanese / Portuguese

% | Take
2 090 9964 2936
=tabunka03@softbank.ne.jp

Japanese / English / Viethamese
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FTEZFSJAZA / Course Content / Conteddo da aprendizagem / N6i dung hoc tap chinh
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+ This course aims to promote stable employment by teaching Japanese used in "Job Application Process" and "Work Situations", in addition to
Japanese business customs and employment practices.

* Neste curso, aprendera as frases japonesas usadas em situagdes relacionadas com o "trabalho", costumes relativos ao local de trabalho no
Japaoe pratica de emprego, etc.

+  Trong khda hoc nay, ban sé& hoc tiéng Nhat st dung trong cac tinh hudng “Lam viéc”, tdp quéan & nai lam viéc clia Nhat Ban va théi quen tuyén
dung, v.v... dé& cd dugc viéc lam 6n dinh.
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+ This class is for people who are studying Japanese for the first time, or who can speak a little Japanese but cannot read or write

1 Hiragana and Katakana very well.

+ Este curso é para quem esta comecando a aprender japonés ou ja fala um pouco o idioma, mas ainda ndo domina leitura e escrita em
hiragana e katakana.

+  Day la khéa hoc danh cho nguwei méi bt dau hoc tiéng Nhat, va nguoi cé thé noi mét chit tiéng Nhat, nhwng con yéu vé k§ nang doc,
viét Hiragana va Katakana.

Db - hxHh+ D ot%wb‘%b“ TEICBAZ ZTILRAZTED LI2Z2ER HB 0E D I—R
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* This class is for people who can read and write Hiragana and Katakana and have studied a little Japanese before. It is also for those

who can communicate somewhat in simple Japanese in daily life.

+  Este curso é para quem ja estudou um pouco o idioma japonés, sabendo ler e escrever em hiragana e katakana. E o curso para quem
ja consegue se comunicar um pouco em japonés no dia a dia.

+  Pay la khéa hoc danh cho nguoi da cé thé doc viét Hiragana va Katakana, da tirng hoc mét chut tiéng Nhat. Khéa hoc nay danh cho
nguwoi cé thé trao ddi don gidn dwgrc mot chat béng tiéng Nhat trong cudc séng hang ngay.

ODDIE - HEAF X DATCAE DAL D LA DE D TE, ELWDLD D BEHTHD THLWE b
MTED OEDA—RTT, LsI3T&LD PHVLWTITHbE LL<IED FRLATE & I

DIFLEL £,
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BEIPIFMHEL .

3 * This class is for people who can read and write Hiragana, Katakana and simple Kaniji characters, and can carry on conversations in
Japanese fairly well in daily life. It is recommended for those who wish to improve their skills in speaking appropriately at work in
accordance with the situation or the person being spoken to.

» Este curso é ideal para quem ja sabe ler e escrever hiragana, katakana e kanjis basicos, apesar de conseguir se comunicar em
japonés no cotidiano ,este curso e para pessoas que queiram aprimorar o idioma de forma correta de comunicar adequadamente no
local de trabalho, e conforme as circunstancias.

«  Pay la khéa hoc danh cho nguoi cé thé doc viét Hiragana, Katakana va mot vai Han tw don gian, cé thé giao tiép & mot mirc d6 nhat
dinh trong cudc sdng hang ngay. Hay phat trién hon niva cach giao tiép tai noi lam viéc sao cho phu hop phu hep véi tinh hubng va dbi
twong giao tiép.
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* In the event that we receive many applications, we may close the application process early. All participants are required to take a placement
test. Whether you can participate in the training will be determined by the test results. Please bring a pencil and an eraser for the placement
test.

« Caso hajam muitas inscrigdes, o periodo de inscrigdo podera ser encerrado antes da data prevista. E requisito basico prestar os exames
escritos e oral para poder participar. De acordo com o resultado dos exames, existe a possibilidade de nao poder participar do curso.

Por favor, traga lapis e borracha para o teste.

+  Viéc tiép nhan dang ky co thé sé két thic trong trvong hop s6 ngudi dang ky qua dong.Nhét dinh hay tham gia bai thi kiém tra trinh d6. Tay

vao két qua cla bai thi, cé thé ban sé khéng dwoc tham gia khda dao tao. Hady mang theo but chi va cuc tay dé lam bai thi kieém tra trinh do.

@40 JICE Website JICE Facebook Japan International
R;i; : https://www.jice.org/tabunka/recruit t@t&)@(uﬁ/\l"“ Cooperation Center
;_ (Q JICE Tabunka en) https: //www.facebook.com/jice.tabunka/ Shinjuku Dai-ichi Seimei Bldg., 16th Floor 2-7-1,

Nishi-shinjuku, Shinjuku-ku, Tokyo 163-0716
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